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Este produto está em conformidade com as disposições da diretiva europeia 
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respeitantes às máquinas e ao direito do trabalho. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

 
Obrigado por ter escolhido um compressor Josval. Leia atentamente este manual de instruções antes de 
começar a utilizar o compressor. Este manual deve ser guardado e colocado à disposição de quem dele 
necessitar para eventual consulta. 
 
Os serviços técnicos autorizados da Compresores Josval podem efetuar o serviço de manutenção dos 
compressores de parafuso da série CIERZO MAGNESYPM. Estes compressores requerem manutenção por um 
técnico qualificado para garantir um funcionamento correto. O cumprimento das instruções descritas neste 
manual minimizará os riscos devidos a ações inadequadas ao longo da vida útil deste equipamento. 
 
1.1 SEGURANÇA: SÍMBOLOS DE PERIGO 
 
Os símbolos de perigo são utilizados ao longo deste manual. O nível de perigo é simbolizado da seguinte 
forma: 
 

 

Este símbolo identifica os perigos imediatos que podem causar lesões corporais graves, morte ou 
danos significativos. 

 

Este símbolo identifica os perigos elétricos que podem causar lesões corporais graves, morte ou 
danos graves. 

 

Este símbolo identifica os perigos de superfícies quentes que podem causar lesões corporais graves, 
morte ou danos graves. 

 

Este símbolo identifica perigos ou práticas não seguras que podem causar lesões corporais graves, 
morte ou danos significativos. 

 

Este símbolo identifica perigos ou práticas não seguras que podem causar lesões corporais graves 
ou danos significativos. 

 

Identifica informações importantes relacionadas com a instalação, operação ou manutenção que 
não apresentam qualquer tipo de risco. 

 
1.2 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 
 
Este manual descreve as precauções de segurança, a estrutura e as funções de todos os sistemas e 
componentes, bem como os métodos de operação e manutenção dos compressores de parafuso da série 
CIERZO MAGNESYPM. 
 
O proprietário e o operador devem ler o manual cuidadosamente. Só depois de ter compreendido tudo o que 
é explicado neste manual é que o compressor deve ser posto a funcionar pela primeira vez. Este manual 
fornece uma visão geral dos sistemas mecânico e elétrico e da manutenção. No entanto, se tiver quaisquer 
questões relacionadas com o funcionamento e a manutenção do compressor, contacte o revendedor 
autorizado mais próximo ou o nosso departamento de assistência técnica. 
 
 



 
 

 

COMPRESORES JOSVAL SL Proibida a reprodução total ou parcial 5 

Não modificar o compressor e/ou os controlos de qualquer tipo sem a autorização expressa do fabricante. 
 

 

O não cumprimento destas instruções pode resultar em lesões corporais graves, morte, danos 
materiais e/ou danos no compressor. 

 
 
1.3 PRESSÃO 
 
Deve ser instalada uma torneira de tamanho adequado a montante do tubo de descarga para evitar riscos 
antes de qualquer potencial ponto de obstrução. O não posicionamento correto de uma válvula de 
descompressão pode provocar a quebra ou explosão de um componente do sistema. Liberte toda a pressão 
interna do compressor antes de efetuar a manutenção. Não dependa de válvulas de retenção para manter a 
pressão do sistema. Não modifique os parâmetros de ajuste de pressão da válvula de alívio, não restrinja a 
função da válvula de alívio e não a substitua por um bujão. Pode ocorrer a sobre pressurização do sistema ou 
de qualquer um dos seus componentes, causando lesões corporais graves, morte ou danos materiais. Não 
opere o compressor com pressões superiores às recomendadas. Não utilize tubos de plástico, tubos de 
borracha ou juntas soldadas em qualquer parte do sistema de ar comprimido. Qualquer falha que não 
assegure a compatibilidade do equipamento com o sistema de tubagem é perigosa. 
 
1.4 INCÊNDIOS E EXPLOSÕES 
 
Limpe imediatamente quaisquer vestígios visíveis de fluido lubrificante ou combustível. Manter faíscas e 
chamas afastadas do compressor. Não é permitido fumar durante a manutenção, verificação ou adição de 
fluidos. Não utilize material inflamável para efeitos de limpeza. Não opere o compressor num ambiente 
perigoso, a menos que o compressor tenha sido concebido para esse ambiente. Nunca utilize um solvente 
inflamável ou tóxico para limpar o filtro de ar ou qualquer outro componente do compressor. 
 
1.5 PARTES MÓVEIS 
 
Mantenha as mãos, os braços e o vestuário afastados dos acoplamentos e ventiladores do compressor. Não 
remova quaisquer proteções ou painéis, nem tente fazer a manutenção de qualquer componente do 
compressor enquanto este estiver a funcionar. 
 
1.6 SUPERFÍCIES QUENTES 
 
Não toque em nenhuma superfície quente durante o funcionamento do compressor. Manter todas as partes 
do corpo afastadas do depósito de ar/óleo, dos tubos metálicos, do rotor e do radiador. 
 
1.7 APLICAÇÕES CORRETÃS DO AR COMPRIMIDO 
 
Este compressor foi concebido apenas para comprimir ar atmosférico normal. Não devem ser expostos à 
entrada de ar do compressor quaisquer outros gases ou vapores, nem devem ser processados pelo 
compressor. 
 
Manter o pessoal afastado das áreas de descarga de ar comprimido. 
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1.8 CHOQUES ELÉTRICOS 
 
Nunca ligue o compressor, a menos que seja realmente seguro fazê-lo. Não tente operar o compressor em 
condições inseguras. Em caso de condições inseguras, desligue as tomadas elétricas do compressor para o 
tornar inoperacional ou torne-o inoperacional para que outras pessoas não o possam utilizar até que as 
condições sejam otimizadas ou corrigidas. Instale, utilize e controle o compressor em conformidade com 
todos os regulamentos, de acordo com os regulamentos em vigor, incluindo os locais. Nunca assumir que o 
compressor é seguro para trabalhar só porque não está a funcionar. Muitas instalações têm um sistema 
automático de arranque/paragem e o compressor pode arrancar em qualquer altura. 
 

 

Utilizar equipamento de proteção individual, incluindo óculos de proteção e vestuário adequado, 
durante a manutenção do compressor. 
 
Cumprir todos os procedimentos de manutenção e verificar todos os dispositivos de segurança 
conforme previsto. 
 
Utilize sempre óleo aprovado pela JOSVAL para este compressor. 
 
Mantenha os painéis sempre fechados e mantenha-se afastado de superfícies quentes para 
evitar riscos. 

 
Foram feitos grandes esforços para garantir que as instruções incluídas neste manual estão completas e 
corretas. No entanto, foram efetuadas atualizações e alterações ao produto desde que este manual foi 
impresso. A Compresores Josval reserva-se o direito de efetuar as modificações necessárias. 
 
 
2. INFORMAÇÕES DE CARÁCTER GERAL 

 
2.1 INTRODUÇÃO 
 
A série CIERZO MAGNESYPM oferece modelos com potências que vão de 10HP a 100HP. Estes compressores 
de acionamento direto têm gamas de pressão standard de 8 a 10 bar. O compressor é um parafuso rotativo 
de uma fase, de deslocamento positivo e lubrificado a óleo. Um kit completo é composto pelos seguintes 
componentes: 
 

(1) Compressor (rotor) 
(2) Motor elétrico (ímanes permanentes) 
(3) início 
(4) sistema de admissão de ar 
(5) Sistema de descarga de ar comprimido 
(6) Sistema de lubrificação e de arrefecimento 
(7) Sistema de controlo da capacidade 
(8) Painel de instrumentos 
(9) Sistema de arrefecimento do ar e do óleo 
(10) Tanque separador de ar/óleo 

 
Todos os componentes são montados numa base estrutural de aço com um corpo constituído por painéis 
amovíveis. Os comandos estão situados no painel frontal que funciona como uma porta de fecho. A 
insonorização é uma das caraterísticas distintivas dos compressores da série CIERZO MAGNESYPM. 
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A remoção do corpo do compressor pode anular a garantia. 

 
2.2 CICLO DE COMPRESSÃO 
 
O compressor é composto por dois rotores, um rotor macho e um 
rotor fêmea. Ambos estão engrenados de forma precisa e 
permanente e estão alojados no cilindro ou na caixa em paralelo. 
Todas as peças são fabricadas com tolerâncias de maquinação muito 
rigorosas. Os rotores proporcionam um curso de compressão suave, 
sem vibrações e positivo. À medida que os rotores rodam, o ar entra 
na caixa através do orifício de entrada. Um determinado volume de 
ar é aspirado pela porta de entrada e comprimido à medida que 
circula entre os lóbulos dentro do corpo. A compressão ocorre 
quando o rotor macho roda e reduz progressivamente o espaço em 
relação ao rotor fêmea, aumentando assim a pressão.  

 
A compressão continua até os lóbulos empurrarem o ar para o orifício de descarga. O ar comprimido é então 
descarregado para o depósito separador de ar/óleo. Há cinco ciclos completos de compressão para cada 
rotação completa do rotor macho. 
 
Enquanto o compressor está a funcionar, é produzido um vácuo na entrada do compressor. O óleo é injetado 
no compressor e misturado com o ar. O óleo tem três funções básicas: 
 

(1) Refrigerante, controla os aumentos de temperatura do ar normalmente associados ao calor gerado na 
compressão 

(2) Veda as folgas entre os rotores e entre o rotor e a caixa 
(3) Atua como uma película lubrificante entre os rotores para evitar a fricção 

 
Depois de a mistura ar/óleo ser descarregada do compressor para o depósito, o óleo é separado do ar no 
depósito separador. O ar comprimido passa então pelo pós-refrigerador para remover a humidade, enquanto 
o óleo é arrefecido para poder ser novamente reinjectado. 
 
2.3 LUBRIFICAÇÃO DO COMPRESSOR E SISTEMA DE ARREFECIMENTO 
 
O sistema de lubrificação e arrefecimento é composto por um depósito separador, um ventilador axial, o 
ventilador do motor, o refrigerador de ar, o refrigerador de óleo, o sensor de temperatura e o óleo. O ar 
pressurizado gerado pelo rotor, juntamente com o óleo que transporta, passa pela sonda de temperatura 
que controla o acionamento do ventilador. A pressão força o ar a entrar no tanque separador onde é separado 
do óleo. O óleo passa pelo frigorífico. O óleo arrefecido passa pelo filtro de óleo antes de ser reinjectado no 
rotor. 
 
O ar produzido pela ventoinha é forçado a passar pelas alhetas do refrigerador, que é responsável pelo 
arrefecimento do óleo e do ar comprimido nos radiadores. 
 
A temperatura do óleo à saída do rotor, juntamente com a do ar pressurizado, é controlada pela sonda de 
temperatura, que arranca o ventilador quando esta ultrapassa os 85°C e pára quando a temperatura é inferior 
a 75°C. 
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Opcionalmente, é oferecido um sistema de recuperação de calor "HRS" (Heat Recovery System) externo ao 
compressor, para aproveitar o calor produzido pelo compressor. Através de um permutador de calor, é 
possível aproveitar até 50% do calor residual produzido no circuito de óleo, que, através de um sistema de 
circuito duplo pelo qual circula a água, é capaz de a aquecer até uma temperatura máxima de 70°C, para ser 
posteriormente utilizado em processos de limpeza, duches de pessoal, circuitos de aquecimento, etc... Trata-
se, portanto, de uma opção atrativa, uma vez que a despesa envolvida é relativamente pequena, o que 
garante a sua rápida amortização. 
 
2.4 SISTEMA DE DESCARGA DO COMPRESSOR 
 
A mistura ar/óleo é forçada para dentro do depósito após a compressão. O depósito tem duas funções 
básicas: 
 

(1) Actua como um separador de óleo 
(2) Actua como um cárter de compressor 

 
A mistura ar comprimido/óleo entra no depósito e é dirigida através de deflectores internos. Ocorre um fluxo 
turbulento e a velocidade é consideravelmente reduzida, provocando a formação de gotículas de óleo que 
caem no fundo do depósito. O óleo depositado no tanque será devolvido ao compressor devido à diferença 
de pressão. 
 
 

 

O visor permite ao operador visualizar o nível de óleo no depósito em qualquer altura. O óleo é 
adicionado ao depósito retirando o tampão de enchimento, certificando-se previamente de que 
não há pressão no sistema. O nível de óleo deve manter-se ligeiramente acima da linha vermelha 
do visor. É necessário atestar o óleo quando o seu nível estiver abaixo da linha vermelha do visor. 

 
A válvula de pressão mínima garante que o depósito mantém uma pressão mínima entre 4 bar e 5 bar antes 
de abrir a passagem de ar comprimido para a rede pneumática. Esta pressão é necessária para a separação 
ar/óleo e para a circulação do fluido. 
 
 
2.5 ROTOR, VÁLVULA DE ADMISSÃO E SISTEMA DE FILTRAGEM 
 
O sistema de entrada de ar do compressor é constituído pelo filtro de ar, pela válvula de admissão e pelo 
rotor. A válvula de admissão controla o volume de ar absorvido. Também actua como uma válvula 
antirretorno para evitar a pressão inversa e a rotação quando o compressor está a ser desligado. 
 

 

1 Rotor 

2 Válvula de admissão 

3 Filtro de ar 
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2.6 ESQUEMA DA PLACA DE CONTROLO 
 
Os compressores da série CIERZO MAGNESYPM estão equipados com uma placa de controlo tátil grande e 
intuitiva. 
 

  
Até 30 CV A partir de 50 CV 

 
Ver ponto 5.2 para a explicação dos botões da placa de controlo. 
 
2.7 DADOS TÉCNICOS CIERZO CIERZO MAGNESYPM SERIES 
 

        

Modelo H.P. kW l/m ** m³/h ** bar dB(A) * BSP Mm kg 

CIERZO MAGNESYPM 10 10 7.5 1100-366 66-21.96 

5-10 

62 (±2) 

3/4" 800x600x1075 130 

CIERZO MAGNESYPM 15 15 11 1500-500 90-30 

1" 

900x700x1130 160 

CIERZO MAGNESYPM 20 20 15 2230-743 133.8-44.5 900x700x1130 190 

CIERZO MAGNESYPM 30 30 22 3680-1226 220.8-73.56 

65 (±2) 

1050x800x1200 270 

CIERZO MAGNESYPM 50 50 37 6450-2150 387-129 1 1/4" 1200x900x1385 400 

CIERZO MAGNESYPM 75 75 55 9250-3083 555-184.9 1 1/2" 1500x1050x1400 660 

CIERZO MAGNESYPM 100 100 75 12800-4266 768.3-255.9 2" 1600x1150x1500 810 

 
 

    

Modelo BSP mm kg 

CIERZO MAGNESYPM 10/500-EDS- 1/2" 1930x700x1725 280 

CIERZO MAGNESYPM 15/500 EDS- 1/2" 1930x730x1755 280 

CIERZO MAGNESYPM 20/500 EDS- 3/4" 1930x730x1780 340 

CIERZO MAGNESYPM 30/500-EDS- 3/4" 1930x830x1875 430 

 
As medidas e os pesos indicados nos quadros são sem palete ou embalagem. 

 
*De acordo com a norma ISO 2151, utilizando a norma ISO 9614-2 em conformidade com o código de ensaio 
Pneurop / Cagi PN8NTC2.3, medido a 1 m de distância em campo aberto. 
 
**Caudal real  de acordo com a norma ISO 1217 Ed. 4, anexo C e à pressão de alimentação. 
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3. ÓLEO 

 
3.1 INFORMAÇÕES GERAIS 
 
Os compressores da série CIERZO MAGNESYPM utilizam óleo especial 
JOSVAL. Na imagem abaixo podem ver-se os diferentes componentes 
do depósito de óleo. O compressor é enchido com a quantidade de 
óleo recomendada pela Compresores Josval. Durante a instalação, é 
aconselhável verificar o nível de óleo no depósito. 
 
 

1 Tanque separador de ar/óleo 

2 Tampa de enchimento 

3 Visor 

4 Válvula de drenagem 

 
 
O óleo usado é um RESÍDUO PERIGOSO para o meio ambiente, pelo que deve ser tratado adequadamente 
por pessoal autorizado para a remoção e transporte deste tipo de resíduos. Em caso de dúvida, contactar 
a COMPRESORES JOSVAL SL. 
 

 
A utilização de outro óleo que não o recomendado anula a garantia do compressor. 

 
3.2 MUDANÇA DE ÓLEO. RECOMENDAÇÕES 
 

ÓLEO MUDANÇA DE ÓLEO 
MUDANÇA DE FILTRO DE 

ÓLEO 
MUDANÇA DO FILTRO 

SEPARADOR 

Especial JOSVAL 
Primeiras 500 horas Primeiras 500 horas  

A cada 4.000 horas 
 A cada 2.000 horas A cada 2.000 horas 

 
As frequências indicadas podem variar, dependendo do ambiente de trabalho do compressor. 
 
 
4. INSTALAÇÃO 

 
A utilização de luvas, botas e óculos de proteção é obrigatória. 

 

 

PROTEÇÃO OBRIGATÓRIA DAS MÃOS 

 

 

PROTEÇÃO OBRIGATÓRIA DOS PÉS 

 

 

PROTEÇÃO OCULAR OBRIGATÓRIA 
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4.1 MONTAGEM, SUPORTE E LOCALIZAÇÃO DO COMPRESSOR 
 
O compressor deve ser colocado numa superfície plana e limpa, num local seco e bem ventilado. O local onde 
se encontra o compressor deve ser de fácil acesso, caso seja necessário deslocá-lo ou efetuar operações de 
manutenção. Recomenda-se que seja deixado um espaço de 0,5 a 1 m à volta do compressor para inspeção 
diária e fácil acesso a todos os seus componentes. Além disso, a área onde o compressor está instalado deve 
ser delimitada, respeitando uma distância mínima de 4 metros de qualquer zona de passagem ou de trabalho. 
 
A base do compressor deve estar bem assente no solo. É aconselhável colocar algum tipo de material flexível 
entre 5 e 15 mm na base do compressor, caso o terreno seja irregular ou desnivelado. Um compressor bem 
assente evitará acidentes e a quebra de tubos ou ligações elétricas. Nunca deixar o compressor desnivelado, 
pois as consequências anulariam a garantia. 
 

 

A remoção ou modificação das etiquetas de segurança implica um risco. Tal pode causar danos 
físicos e/ou materiais. Os sinais e etiquetas de aviso devem estar visíveis e legíveis. Não remova 
quaisquer etiquetas de aviso, de precaução ou de funcionamento afixadas no compressor. 

 
4.2 VENTILAÇÃO E ARREFECIMENTO 
 
A temperatura ambiente não deve exceder os 40°C. Temperaturas ambiente elevadas podem provocar a 
paragem do compressor devido a sobreaquecimento. 
 

 
Não instalar ou utilizar o compressor se a temperatura ambiente for inferior a 5°C. 

 
A entrada de ar do compressor NÃO deve ser orientada para a frente de outros compressores ou 
equipamento que gere calor. A divisão onde se encontra o compressor deve ser bem ventilada para evitar 
que este se desligue devido a sobreaquecimento. 
 
As grelhas de entrada de ar de refrigeração situadas nos lados do chassis alojam malhas amovíveis que devem 
ser sopradas semanalmente ou mesmo diariamente, dependendo das condições da sala onde o compressor 
está a funcionar. 
 
Na parte superior do compressor existe uma grelha fixada com parafusos, para poder aceder e limpar a zona 
morta que fica entre o frigorífico e a grelha, para que ao soprar o frigorífico se possam extrair as partículas 
que foram arrastadas. O sopro deve ser efetuado de dentro para fora, ou seja, dirigindo o ar para as pás da 
ventoinha a partir do interior do compressor. 
 

 

O ar na divisão onde se encontra o compressor deve estar isento de poeiras, partículas metálicas 
e vapores químicos.... Uma ventilação deficiente do compressor fará com que a temperatura de 
funcionamento seja mais elevada. 

 

 

Em circunstância alguma deve um compressor ser instalado num ambiente exposto a uma 
atmosfera tóxica, volátil ou corrosiva. Os agentes tóxicos, voláteis ou corrosivos não devem ser 
armazenados perto do compressor. Todos os modelos foram concebidos para serem instalados 
em ambientes interiores. 
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4.3 LIGAÇÃO DA TUBAGEM 
 
Antes da instalação, efetuar uma verificação completa da instalação pneumática, incluindo o compressor, o 
reservatório, o(s) secador(es), o(s) filtro(s), a dimensão da tubagem, o dreno de condensados e as válvulas de 
fecho. Utilize ligações flexíveis para evitar que a carga seja transferida da tubagem para o compressor. Nunca 
utilize um tamanho de tubo diferente do especificado pelo fabricante para esse modelo de compressor. 
 
Recomenda-se a instalação de uma válvula de fecho com torneira na saída de ar do compressor, de modo a 
permitir que o ar comprimido seja libertado para a atmosfera, se necessário, e que também permita isolar o 
compressor para manutenção. Recomenda-se que a válvula de corte seja mantida fechada quando o 
compressor não estiver a funcionar. 
 

 

Liberte a pressão do sistema abrindo a válvula de alívio antes de efetuar a manutenção. Se a 
pressão do sistema não for aliviada, podem ocorrer danos materiais, ferimentos graves ou morte. 

 
É sempre aconselhável instalar um acumulador de ar ou um tanque pulmão para absorver possíveis 
flutuações na procura de ar. Recomenda-se que o tamanho da tubagem da instalação pneumática 
corresponda à ligação de descarga de ar do compressor. A dimensão de todos os tubos e ligações deve ser 
calculada de modo a poderem suportar uma pressão superior à pressão de descarga. As válvulas de fecho e 
de purga são instaladas para isolar o compressor quando é necessária manutenção. Estas válvulas devem ter 
tubos de drenagem a apontar para o chão. A tubagem deve ser corretamente concebida e instalada, evitando 
obstáculos de forma simples, respeitando as curvaturas e evitando assim tensões excessivas, restrições de 
fluxo e/ou danos devido à expansão térmica. Os suportes de apoio da tubagem devem ser montados 
independentemente do compressor. Isto evitará danos causados por vibrações. 
 
As válvulas de segurança têm o tamanho adequado para proteger o sistema. Nunca altere a regulação da 
pressão da válvula. Apenas o fabricante e/ou a SAT autorizada devem efetuar tais alterações. 
 

 

As válvulas de corte de caudal e de evacuação são utilizadas para preservar a integridade do 
sistema de acordo com as normas de segurança. A não utilização das válvulas recomendadas e 
adequadas pode causar ferimentos graves ou morte. 

 
Devem ser instaladas antes de quaisquer potenciais pontos de obstrução, tais como válvulas de fecho, 
permutadores de calor e silenciadores de descarga. Idealmente, a válvula deve ser ligada ao ponto de pressão 
que tem de controlar e não diretamente à tubagem. Dirigir sempre a descarga das válvulas para uma área 
segura, afastada de pessoas. 
 
4.4 INSPEÇÃO DO NÍVEL DE ÓLEO 
 
Verificar o nível de óleo quando o compressor está desligado. Pode verificar o nível de óleo no visor de vidro 
do depósito. O nível ótimo está marcado pela linha gravada, adicione óleo até atingir essa linha. 
 
4.5 LIGAÇÕES ELÉTRICAS 
 
A instalação elétrica só pode ser efetuada por um eletricista especializado. 
 
Antes de qualquer intervenção, certifique-se de que existe um extintor de CO2 nas proximidades do quadro 
elétrico, com capacidade suficiente e em condições de utilização. 
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É necessário que a corrente, a tensão e a frequência correspondam aos dados do compressor. Da mesma 
forma, é essencial verificar se a potência da instalação é suficiente para cobrir a procura do compressor. 
 
ATENÇÃO: É essencial ligar o compressor à rede elétrica através de um tubo adequado e de um limitador 
(ambos não incluídos com o compressor). A Tabela 1 indica a composição do condutor (número de fios e 
secção mínima de cada fio), bem como a amperagem mínima do limitador a utilizar. Qualquer diminuição 
destes valores (secção, número de fios e amperagem do limitador) pode provocar danos irreparáveis no 
equipamento e/ou nas pessoas que se encontrem perto dele. 
 

Quadro 1 MANGUEIRAS E LIMITADORES 

POTÊNCIA 400V 

H.P. kW 
Limitador 
(cliente) 

Quadro para mangueira de 
rede 

10 7.5 20 A 4x4 TT 

15 11 25A 4 x 6 TT 

20 15 32A 4 x 10 TT 

30 22 50A 4 x 16TT 

50 37 80A 4 x 35 TT 

75 55 125A 4 x 50 TT 

100 75 160A 4 x 70 TT 

 
Os limitadores para este tipo de compressores devem ser de "CLASSE B" com uma sensibilidade de 300 
mA. 
 

 

Recomenda-se a instalação dos dispositivos necessários para proteção contra arranques 

intempestivos. 

 
Se a mangueira tiver de medir mais de 15 metros de comprimento, é necessário selecionar a mangueira com 
a secção imediatamente superior ou consultar a COMPRESORES JOSVAL. 
 
Depois de o ter, ligue-o ao grupo de terminais do quadro elétrico e, posteriormente, à rede elétrica. 
 
4.6 INSPEÇÃO DO SENTIDO DE ROTAÇÃO DO MOTOR 
 
A rotação do motor deve ser verificada antes de ligar o compressor pela primeira vez. O arranque do 
compressor no sentido de rotação incorreta provoca danos graves no compressor e anula a garantia. A 
rotação do motor pode ser verificada através de uma abertura na grelha na parte de trás do motor. O rotor 
tem uma seta vermelha gravada que indica a direção de rotação correta. 
 

 

Para verificar o sentido de rotação dos rotores, puxar o botão "PARAGEM DE EMERGÊNCIA", 
premir rapidamente os botões "START" e "STOP" em sequência, permitindo que o motor dê 2 ou 
3 voltas. Observar se o sentido de rotação do motor está correto. Se notar que a rotação está 
invertida, desligue a fonte de alimentação e inverta a entrada de alimentação do motor de 
arranque. Em seguida, verifique novamente se a rotação está correta. 
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4.7 INSPEÇÃO DO SENTIDO DE ROTAÇÃO DA VENTOINHA 
 
A rotação do motor do ventilador deve ser sempre verificada. Os compressores da série CIERZO MAGNESYPM 
utilizam um ou dois ventiladores axiais para o arrefecimento (consoante o modelo). A direção de rotação do 
ventilador é indicada por uma seta que pode ser vista na grelha de proteção. O ventilador deve rodar na 
direção indicada pela seta. 
 

 

Nunca confie na direção correta da rotação da ventoinha com base no fluxo de ar induzido 
através dos refrigeradores. Uma ventoinha pode impulsionar o ar através dos refrigeradores 
quando estes estão a rodar em qualquer direção; no entanto, uma rotação incorreta provocará 
temperaturas elevadas. 

 
 
5. FUNCIONAMENTO 

 
5.1 OPERAÇÕES DE ROTINA 
 

 

Deve ser planeado que o manual de instruções esteja disponível para o pessoal que opera o 
compressor e para o pessoal que efetua a manutenção. Se, por qualquer razão, alguma parte do 
manual se tornar ilegível ou se o manual se perder, deve ser imediatamente substituído. O 
manual de instruções deve ser lido de vez em quando para atualizar os termos. Isto pode evitar 
acidentes graves. 

 
Antes de ligar o compressor, inspecionar o nível de óleo no depósito. Após o arranque, observe o visor da 
placa de controlo para ver o estado do compressor. Certifique-se de que o compressor está a funcionar 
corretamente. 
 

 

Feche sempre a torneira quando o compressor não estiver a ser utilizado. Isto impede o retorno 
da pressão da rede e evita perdas de ar devido a uma possível falha da válvula antirretorno. 

 

 

Paragem de emergência. Prima o botão de paragem de emergência ou desligue o interrutor de 
alimentação principal 

 
5.2 FUNCIONAMENTO DA PLACA DE CONTROLO 
 
Os compressores da série CIERZO MAGNESYPM estão equipados com uma placa de controlo tátil grande e 
intuitiva. 
 

 
 

 

Modelo "TÁCTIL BASIC" até 30 CV 
A partir do modelo "TÁCTIL" de 50 

CV 
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Verifique sempre a alimentação elétrica antes de ligar o compressor, pois o LED de aviso de 
arranque pode falhar 

 
Explicação dos botões do painel de controlo "TOUCH": 
 

 
Início: 

• Se o compressor estiver parado, prima este botão para iniciar o compressor. 

• Se o compressor estiver programado como mestre (N.º 1) no estado de Bloco, prima este 
botão para ligar o compressor e ativar o modo de Bloco. 

 
Desemprego: 

• Se o compressor estiver a funcionar, prima este botão para parar o compressor. 

• Se o compressor estiver programado como mestre (n.º 1) no estado de bloqueio, prima este 
botão para parar o compressor e desativar também o modo de bloqueio. 

 
Guardar/carregar/transferir: 

• Se o compressor estiver a funcionar, prima este botão para o colocar em carga ou descarga. 
(Modo de carga manual ativado). 

• Se estiver a introduzir dados no quadro, prima este botão para guardar e sair do estado de 
modificação. 

• Se o cursor estiver sobre um ícone, prima este botão para o executar. 

 
Voltar/Reiniciar: 

• Se o controlador estiver em alarme e desligado, prima este botão durante 5s para o repor. 

• Se estiver a modificar dados, prima este botão para sair do modo de definição. 

• Se estiver a navegar no menu, prima este botão para regressar ao menu anterior. 

 
Movimento para a esquerda:  

• Se estiver a verificar os dados, prima este botão para entrar no modo de modificação, os 
dados começam a piscar da esquerda para a direita. 

• Se estiver a modificar os dados na célula, prima este botão para mover o cursor para a 
esquerda. 

• Se estiver a selecionar dados predefinidos no ecrã, prima este botão para modificar e 
guardar os dados. 

• Se o cursor estiver sobre qualquer ícone, prima este botão para se deslocar. 

 
Movimento para a direita:  

• Se estiver a verificar os dados, prima este botão para entrar no modo de modificação, os 
dados começam a piscar da direita para a esquerda. 

• Se estiver a modificar os dados na célula, prima este botão para mover o cursor para a 
direita. 

• Se estiver a selecionar dados predefinidos no ecrã, prima este botão para modificar e 
guardar os dados. 

• Se o cursor estiver sobre qualquer ícone, prima este botão para se deslocar. 

 
Movimento descendente: 

• Se estiver a verificar dados, prima este botão para mover o cursor para o ícone seguinte. 

• Se estiver a modificar os dados da célula, prima este botão para diminuir os dados. 

• Se o ecrã atual estiver a ser utilizado, prima este botão para passar ao ecrã seguinte. 

 
Movimento ascendente: 

• Se estiver a verificar dados, prima este botão para mover o cursor para o ícone seguinte. 

• Se estiver a modificar os dados da célula, prima este botão para aumentar os dados. 

• Se o ecrã atual estiver a ser utilizado, prima este botão para passar ao ecrã anterior. 
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Explicação dos indicadores: 
 

 

Arranque / paragem (modelos 10-15-20HP): 
- O compressor liga-se premindo-o se estiver desligado. 
- O compressor pára quando premido se estiver a funcionar. 

 
Alimentação: 
- O indicador acende-se quando o controlador é alimentado. 

 
Funcionamento: 
- O indicador acende-se quando o motor está a funcionar. 

 
Alarme: 
- O indicador está a piscar quando o controlador apresenta um aviso. 
- O indicador acende-se quando o controlador está em alarme e pára o compressor. 
- O indicador está desligado depois de repor um aviso ou paragem 

 
 
5.3 ESTADO E FUNCIONAMENTO DA UNIDADE DE VISUALIZAÇÃO 
 

 
 

Após 5 segundos, o ecrã principal apresentará o seguinte: 
 

 
- Este ícone significa que a programação de arranque e paragem está ativada. 

 
- Este ícone significa que a programação da pressão está ativada. 

 
- Este ícone significa que a função de reinício automático está ativada. 

 
- Este ícone significa que a função de controlo remoto está ativada. 

 
- Este ícone significa que o controlador está a ser operado por um computador. 

 
- Este ícone significa que a função de bloqueio está ativada 

 
- Ao clicar, entra no "MENU". 

 
- Ao clicar, é reposto em caso de erro. 

 
- Ao clicar, o compressor começa a carregar. (Modo de carregamento manual ativado). 

 
- Ao clicar, o compressor arranca. 

 
- Ao clicar, o compressor para. 
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PARÂMETROS DE FUNCIONAMENTO 
 
Clicar em "TO RUN" para verificar os dados apresentados abaixo, que dependem do modo de 
funcionamento selecionado: 
 

MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

PRESSÃO DO AR 2,5 bar Mostra a pressão do ar de descarga 

TEMPERATURA DE DESCARGA 0025°C Mostra a temperatura do ar de descarga no rotor 

TEMPO DE UTILIZAÇÃO F. ÓLEO 0020H Tempo total de funcionamento do filtro de óleo 

TEMPO DE UTILIZAÇÃO DO 
SEPARADOR 

0020H Tempo total de funcionamento do filtro separador 

TEMPO DE UTILIZAÇÃO DO AR 0020H Tempo total de funcionamento do filtro de ar 

TEMPO DE UTILIZAÇÃO DO ÓLEO 0020H Tempo total de funcionamento do óleo 

TEMPO DE UTILIZAÇÃO DA MASSA 
LUBRIFICANTE PARA MOTORES 

0020H Tempo total de funcionamento do filtro de gordura do motor 

NÃO. SÉRIE 12345678  

MOTOR A 
TO：000.0A 
b：000.0A 
c：000.0A 

Mostra o consumo do motor 

VENDA 
TO：000.0A 
b：000.0A 
c：000.0A 

Mostra o consumo da ventoinha 

DATA DE PRODUÇÃO 2016-12-01  

EM MARÇO 0000：00：00 Mostra o tempo total de funcionamento do compressor 

ESTA CARGA 0000：00：00 Mostra o tempo total em estado de carga do compressor 

VELOCIDADE DO MOTOR 0000RPM 
Mostra a velocidade atual do motor de acordo com a sua 
frequência 

FREQUÊNCIA DO MOTOR 000.0Hz 
Mostra a frequência de saída para o motor fornecida pelo 
inversor 

CORRENTE DO MOTOR 000.0 A Mostra o consumo do motor do inversor 

VOLT. O MOTOR 000.0V Mostra a tensão aplicada ao motor fornecida pelo inversor 

POTÊNCIA DO MOTOR 000,0 kW 
Apresenta a potência de saída em tempo real fornecida pelo 
inversor 

ESTE MOTOR ELÉTRICO 0000000.0Kw.H 
Mostra a soma da potência consumida desde o último arranque 
fornecido pelo inversor 

ELEC. TOTAL MOTOR 0000000.0Kw.H 
Mostra a soma da potência consumida durante a vida do 
compressor fornecida pelo inversor. 

MOTOR DO MAR 0000 
Apresenta um registo de dados do funcionamento do motor 
fornecido pelo inversor 

ERRO 0000 
Apresenta um registo dos erros de funcionamento fornecidos 
pelo inversor 

FREQUÊNCIA PID DO MOTOR 000.0 Mostra a frequência do motor com base no cálculo PID 

VELOCIDADE DE VENTILAÇÃO 0000RPM Mostra a velocidade da ventoinha em tempo real 

FREQUÊNCIA DE VENTILAÇÃO 000.0Hz 
Mostra a frequência de saída do ventilador fornecida pelo 
inversor 

CORRENTE DE VENTILAÇÃO 000.0 A 
Mostra o consumo de saída da ventoinha contribuído pelo 
inversor 

VOLT. DE VENTILAÇÃO 000.0V Mostra a tensão de saída da ventoinha fornecida pelo inversor 

POTÊNCIA DE VENTILAÇÃO 000,0 kW 
Apresenta a potência de saída da ventoinha em tempo real 
fornecida pelo inversor 

ESTE VENTILADOR ELEC 0000000.0Kw.H 
Mostra o consumo acumulado da ventoinha desde a última vez 
que o compressor foi ligado 

ELEC. TOTAL VENT 0000000.0Kw.H 
Mostra o consumo total acumulado da ventoinha desde que o 
compressor foi ligado pela primeira vez 

VENTILADOR DO MAR 0000 
Apresenta um registo dos dados de funcionamento do ventilador 
fornecidos pelo inversor 

ERRO 0000 
Apresenta um registo dos erros do ventilador fornecidos a partir 
do inverso 

FREQUÊNCIA DE VENTILAÇÃO P.I.D. 000.0 Mostra a frequência do ventilador com base no cálculo PID 
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PARÂMETROS DO UTILIZADOR 
 
Os parâmetros do utilizador são utilizados para armazenar dados relacionados com o funcionamento do 
compressor. É necessária uma palavra-passe de utilizador para efetuar modificações; pode navegar no menu 
através do ecrã tátil ou dos botões do controlador. 
 
Quando o cursor é colocado aqui, pode verificar o parâmetro clicando diretamente na caixa de dados se a 
palavra-passe já tiver sido verificada. Se ainda não tiver sido verificada, aparece uma caixa de verificação da 
palavra-passe. 
 

MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

PRESSÃO DE CARGA (BAR): 6.5 

1. No modo de carregamento AUTO, o compressor carrega-se se a 
pressão for inferior a este valor. 
2. No modo STANDBY, o compressor arranca se a pressão for inferior a 
este valor. 

PRESSÃO DE DESCARGA (BAR): 8.0 

1. O compressor descarregar-se-á automaticamente se a pressão for 
superior a este valor. 
2) Este valor deve ser superior à "PRESSÃO DE CARGA" e deve também 
ser inferior ao LIMITE DE PRESSÃO DE DESCARGA. 

TEMP. INÍCIO DA VENTILAÇÃO 
(°C): 

0080 
A ventoinha arranca se a temperatura do ar de descarga for superior a 
este valor. 

TEMP. FAN STOP (°C): 0070 
A ventoinha para se a temperatura do ar de descarga for inferior a este 
valor. 

RET. MOTOR(ES) DE ARRANQUE: 0008 
Ajuste do TEMPO DE ARRANQUE DO MOTOR. Quando o motor é ativado, 
o controlador não actua durante este tempo para evitar que a 
sobrecarga do impulso de arranque pare o motor. 

RET. FAN START(S): 0003 
Definição do TEMPO DE ARRANQUE DA VENTOINHA. Quando a 
ventoinha é ativada, o controlador não actua durante este tempo para 
evitar que a sobrecarga do impulso de arranque pare a ventoinha. 

ESTRELA(S) DO TEMPO DE 
REGRESSO: 

0006 Tempo de arranque do motor em estrela-triângulo. 

CARGA(S) HORÁRIA(S) DE 
RETORNO: 

0002 
Tempo de descarga após o funcionamento do motor em delta e antes de 
iniciar o carregamento. 

RET. PARA ESPERA(S): 0600 
O compressor entrará em STANDBY se descarregar continuamente e 
exceder este valor. 

PARAGEM(S) DE REGRESSO: 0010 
Para uma paragem normal, o compressor entra em descarga durante 
este tempo antes de parar. 

RET. RESTART(S): 0100 
O compressor arrancará de novo uma vez decorrido este tempo (após 
uma paragem normal, de espera ou de alarme). 

HORA(S) DE ABERTURA DO 
ESGOTO: 

0002 Controlo de auto-drenagem, tempo de drenagem contínuo. 

HORA DE FECHO DO ESGOTO (M): 0060 Controlo de auto-drenagem, intervalo de tempo de drenagem contínua. 

RET. SOFT START(S): 0006 
O controlador inicia o "RET TIME. LOAD", após o "RET. SOFT START" (esta 
informação só está disponível no MODO DE OPERAÇÃO: SOFT START). 

MODO DE CARREGAMENTO: 
MANUAL/ 
AUTOMÁTICO 

MANUAL: Apenas quando a pressão é superior à pressão de descarga, o 
compressor descarrega automaticamente. Em qualquer outro caso, a 
função de carga/descarga só pode ser efetuada através da tecla "S". 
AUTOMÁTICO: A função de carga/descarga é ativada em função da 
flutuação de pressão na instalação. 

MODO DE ARRANQUE: LOCAL/REMOTO 

LOCAL: O compressor só pode ser ligado ou desligado através das teclas 
do controlador. 
REMOTO: Tanto através das teclas do controlador como através do 
controlo remoto, o compressor pode ser ligado ou desligado. Nota: 
Quando uma entrada de terminal está definida para REMOTE START 
ENABLED, o modo de arranque é controlado por controlo remoto. O 
arranque é como REMOTO quando o terminal está fechado e o arranque 
é como LOCAL quando o terminal está aberto. 
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MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

MODO DE FUNCIONAMENTO: 

FP/ENGINE 
VAR/ 
VAR VENT./ 
F. VENT. PPA/ 
ARR. GENTLE 

Selecionar o modo de funcionamento do compressor de acordo com os 
requisitos do cliente e selecionar o esquema de referência 
correspondente (ver capítulos 8 e 9). 

ENDEREÇO DE COMUNICAÇÃO: 0001 
Defina a direção de comunicação para MODO DE BLOQUEIO ou MODO 
DE COMPUTADOR. Este endereço é único para cada computador na 
rede. O mestre tem sempre o endereço 1. 

FAROLIM TRASEIRO A FUNCIONAR 0001 Permite ajustar a luminosidade do ecrã (vários níveis). 

MODO DE COMUNICAÇÃO: 
COMPUTADOR/ 
BLOCO/ 
DEFICIENTES 

DISABLED: A função de comunicação não está ativada. 
COMPUTADOR: O compressor pode comunicar com o computador ou 
DCS como um escravo de acordo com MODBUS-RTU. Taxa de 
transmissão: 9600; Formato de dados: 8N1; Bit de paridade: verificação 
de paridade par 
BLOCO: Os compressores podem funcionar ligados em rede, com um 
deles designado como "Master" (n.º 1). 

UNIDADE PRES: MPa/ PSI/ BAR 
MPa: a unidade de pressão é apresentada em MPa 
PSI: A unidade de pressão é apresentada em PSI 
BAR: A unidade de pressão é apresentada em BAR 

TEMP. UNIDADE: °C/°F 
°C:A unidade de temperatura é apresentada em °C 
°F:A unidade de temperatura é apresentada em °F 

LÍNGUA: 
ESPANHOL 
INGLÊS 

ESPANHOL: Apresenta o texto em espanhol. 
ENGLISH: Apresenta o texto em inglês. 

PALAVRA-PASSE DO UTILIZADOR: **** O utilizador pode modificar a palavra-passe do utilizador. 

LUZ TRASEIRA APAGADA: 0007 
Um protetor de ecrã preto é ativado após um longo período de tempo 
sem utilização. 

 

PARÂMETROS DO FABRICANTE 
 

Secção disponível apenas para o SAT 
 

PARÂMETROS DE CALIBRAÇÃO 
 

Secção disponível apenas para o SAT 
 

PARÂMETROS DE BLOCO 
 

Permite formar uma rede de comunicação através da união de vários compressores, o acesso e a modificação 
dos parâmetros só é possível com a chave de acesso específica do fabricante. 
 

MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

NÚMERO DO BLOCO 0002 Número de compressores que compõem a rede (até 16). 

PRESSÃO DE CARGA DO 
BLOCO (BAR) 

6.3 
No BLOCK MODE, um compressor começará a carregar quando a pressão de 
instalação detectada pelo compressor "mestre" for inferior a este valor. 

PRESSÃO DE DESCARGA 
DO BLOCO (BAR) 

7.8 
No BLOCK MODE, um compressor entra em descarga quando a pressão de 
instalação detectada pelo compressor "mestre" é superior a este valor. 

TEMPO DE ATRASO DO 
BLOCO (S) 

0020 
No BLOCK MODE é tTempo mínimo de espera para que o compressor principal 
arranque mais compressores, se necessário. 

TEMPO DE MUDANÇA (M) 0060 
No BLOCK MODE, o compressor "mestre" alterna os compressores para 
trabalhar uma vez decorrido este tempo. 

MODO DE BLOQUEIO 
PF-PF 
PF-FREQ 
FREQ-FREQ 

PF-PF: Ligar os compressores com o arrancador NOW em BLOCK MODE. O 
mestre seleciona os compressores de acordo com o seu tempo total de 
trabalho. 
PF-FREQUÊNCIA: Liga os compressores com o acionamento e o arrancador 
AGORA no MODO BLOCO. O mestre trabalha primeiro selecionando os 
escravos como apoio de acordo com o seu tempo total de trabalho. 
FREQUÊNCIA-FREQUÊNCIA: Liga os compressores ao inversor no MODO 
BLOCO. O master seleciona os compressores de acordo com o seu tempo total 
de trabalho. 
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Premir o botão "RETURN"  . Regressamos ao ecrã do menu principal (apenas nos modelos com placa de 
controlo "TOUCH"). 
 
DEFINIÇÕES DE PARÂMETROS 
 
Secção disponível apenas para o SAT 
 
 
PARÂMETROS DE MANUTENÇÃO 
 
Os dados de manutenção estão contidos no ícone "MAIN PARAM". É necessário introduzir uma palavra-passe 
de utilizador para verificar e modificar os dados. Abaixo estão os dados principais. 
 

MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

TEMPO DE FUNCIONAMENTO F. 
ÓLEO(H) 

0000 
Indica o tempo total de funcionamento do filtro de óleo. Se o 
mudar, reponha o valor a zero. 

TEMPO DE FUNCIONAMENTO DO 
SEPARADOR AR-ÓLEO (H) 

0000 
Mostra o tempo total de funcionamento do filtro separador. Se o 
alterar, reponha o valor a zero. 

TEMPO DE FUNCIONAMENTO F. 
AR(H) 

0000 
Mostra o tempo total de funcionamento do filtro de ar. Se o 
mudar, reponha o valor a zero. 

TEMPO DE FUNCIONAMENTO 
ÓLEO(H) 

0000 
Mostra o tempo total de funcionamento do óleo. Se o mudar, 
reponha o valor a zero. 

TEMPO DE FUNCIONAMENTO MASSA 
LUBRIFICANTE DO MOTOR(H) 

0000 
Mostra o tempo total de funcionamento da massa lubrificante do 
motor. Se o alterar, reponha o valor a zero. 

TEMPO MÁXIMO F. ÓLEO(H) 2000 

1. Um alarme avisa do fim do prazo de validade do filtro de óleo 
quando este tempo é ultrapassado. 
2. Se este dado for definido como "0000", este alarme é 
desativado. 

TEMPO MÁXIMO DO SEPARADOR 
AR-ÓLEO (H) 

4000 

1. Um alarme avisa da expiração do filtro separador quando este 
tempo é ultrapassado. 
2. Se este dado for definido como "0000", este alarme é 
desativado. 

TEMPO MÁXIMO F. AR(H) 
 

2000 

1. Um alarme avisa do fim do prazo de validade do filtro de ar 
quando este tempo é ultrapassado. 
2. Se este dado for definido como "0000", este alarme é 
desativado. 

TEMPO MÁXIMO DE ÓLEO(H) 
 

2000 

1. Um alarme avisa do fim do prazo de validade do óleo quando 
este tempo é ultrapassado. 
2. Se este dado for definido como "0000", este alarme é 
desativado. 

TEMPO MÁXIMO DE LUBRIFICAÇÃO 
DO MOTOR (H) 
 

2000 

1. Um alarme avisa do fim do prazo de validade da massa 
lubrificante do motor quando este tempo é ultrapassado. 
2. Se este dado for definido como "0000", este alarme é 
desativado. 

 
REGULAÇÃO DO VARIADOR 
 
Secção disponível apenas para o SAT 
 
CALIBRAÇÃO TÁCTIL 
 
Secção disponível apenas para o SAT 
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PROGRAMAÇÃO DA PRESSÃO 
 
A programação da pressão "PRES PROGR" permite-lhe ajustar as gamas de pressão de acordo com intervalos 
de tempo. São permitidas quatro secções ou intervalos de tempo. É necessário introduzir uma palavra-passe 
para verificação e modificação. Abaixo estão os dados principais. 
 

MENU VALOR PADRÃO FUNÇÃO 

PRESSÃO DE CARGA (BAR) 6.3 
Durante a hora de arranque e a hora de paragem programadas, o 
compressor entrará em carga se a pressão for inferior a este valor. 

PRESSÃO 
DOWNLOAD(BAR) 

7.8 
Durante o tempo de arranque e o tempo de paragem programados, 
o compressor entrará em descarga se a pressão for superior a este 
valor. 

PRESSÃO 
VARIADOR(BAR) 

7.0 

Durante o tempo de arranque e o tempo de paragem programados, 
esta pressão definida mantém o funcionamento estável do 
compressor. Quando a pressão flutua em torno deste valor, o 
controlador ajusta a frequência de funcionamento do variador para 
manter a pressão próxima deste valor (Esta opção só está disponível 
no modo MOTOR VAR ou MOTOR VAR/VENT) 

HORA DE INÍCIO 00:00 
Este valor ativa a função de hora de início para esta secção (o início 
do intervalo de tempo). 
Esta função é mantida inativa definindo o valor como "0". 

TEMPO DE INATIVIDADE 00:00 
Este valor ativa a função de tempo de paragem para esta secção (o 
fim do intervalo de tempo). 
Esta função é mantida inativa definindo o valor como "0". 

 
PROGRAMAÇÃO DE TAREFAS (ON-OFF) 
 
O trabalho programado (On-Off) "PROG JOB" é utilizado para definir uma semana (segunda-feira, terça-
feira...) em que o compressor arranca e para durante um período de tempo definido, sendo permitidos quatro 
períodos de tempo num dia. É necessária uma palavra-passe específica para verificar e modificar. O ecrã 
principal é apresentado abaixo. Quando o valor é definido para 00:00, a função está inativa. 
 
REGISTO DE FALHAS 
 
Ao clicar em "REG FAULT", o ecrã mostra-nos um histórico de falhas para relacionar as suas causas e 
soluções. 
 
Permite registar as últimas 100 falhas. 
 
MOTOR VARIADOR 
 
Este menu é acessível através da palavra-passe do utilizador. O parâmetro "PRESSÃO VAR MOTOR (BAR)" 
modifica a pressão definida no modo MOTOR VAR ou MOTOR VAR/VENT. O variador de velocidade ajusta a 
frequência de funcionamento do motor para manter esta pressão. 
 
VARIADOR DE VENTILADOR 
 
Secção disponível apenas para o SAT 
 
DATA 
 
Verificar e acertar o calendário e a hora.  
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5.4 PERMISSÕES DE FUNCIONAMENTO E PALAVRAS-PASSE 
 
O painel de controlo fornece acesso, de acordo com os níveis de autorização para as diferentes operações. O 
acesso do utilizador é configurado da seguinte forma: 
 
- Através de uma palavra-passe de utilizador ( - - - - - ), que pode ser modificada, recomendada para fins de 
segurança, é permitida a modificação de dados como a pressão de carga e a pressão de descarga, o modo de 
arranque e de paragem, o método. carga, o modo de comunicação, o endereço de comunicação, os 
parâmetros de emparelhamento, os dados de vida dos consumíveis e a palavra-passe de utilizador. 
 
Se tiver algum problema ou dúvida, não hesite em contactar o nosso Serviço de Assistência Técnica. 
 
5.5 PARAGENS POR AVARIA E PARAGENS DE EMERGÊNCIA 
 
Quando ocorre uma avaria elétrica ou uma avaria de temperatura elevada durante o funcionamento do 
compressor, o controlador para imediatamente o funcionamento do motor. O compressor só pode ser 
reiniciado depois de a avaria ter sido eliminada. Em caso de emergência, prima o botão de paragem de 
emergência para cortar a alimentação do controlador e dos contactores. 
 
5.6 AVISOS E ALARMES ANTERIORES 
 
A seguir, são apresentados uma série de avisos que aparecem no ecrã, alternando com o ecrã principal, 
ativação um alarme sonoro e uma mensagem de indicação. Quando o problema estiver resolvido, premir 
"RESET" durante 5 segundos e o aviso desaparece. Estes avisos não param o compressor: 
 
1) Indicador de aviso do filtro de ar. 

• Se o alerta de vida útil do filtro tiver sido programado, o painel de controlo apresentará "AIR FIRE 
TIME END" quando a vida útil do filtro tiver expirado. 
 

2) Indicador de aviso do filtro de óleo. 

• Se o alerta para o fim da vida útil do filtro tiver sido programado, o painel de controlo apresentará a 
mensagem "FIM DA VIDA ÚTIL DO FILTRO DE ÓLEO" quando a vida útil do filtro tiver expirado. 

 
3) Indicador de aviso do filtro separador. 

• O alerta de obstrução do filtro do separador é apresentado no painel como "AA SEPARATOR 
BLOCKED". O aviso é causado pela diferença de pressão entre a entrada e a saída de óleo do 
separador. (Modelos a partir de 75 CV). 
 

• Se tiver sido programado o alerta para o fim da vida útil do separador, o painel de controlo 
apresentará a mensagem "END SEP TIME. AA" quando a vida útil do cartucho se esgotar. 
 

4) Indicador de aviso de óleo. 

• Se tiver sido programado o alerta para o fim da vida útil do fluido lubrificante, o painel de controlo 
apresentará a mensagem "VIDA DO ÓLEO" quando a vida útil do óleo se esgotar. 
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5) Indicador de aviso de temperatura. 

- O painel de controlo apresentará "ALARME DE TEMPERATURA" quando a temperatura do ar de 
descarga exceder a temperatura de aviso programada. 

 
5.7 PROTEÇÕES DO CONTROLADOR 
 
1) Proteções do motor: 

O controlador ou placa eletrónica do compressor fornece uma série de funções de proteção para o motor: 
contra curto-circuito, bloqueio, falha de fase, sobrecarga e desequilíbrio de fase. 
 
FALHA ELETRÓNICA NO DISPLAY CAUSA 

Curto-circuito 
Apresenta a avaria 
"MOTOR/VENT SHORT". 

Curto-circuito ou erro no ajuste da taxa de corrente 

Bloqueio 
"BLOQUEIO DO 
MOTOR/VENTILADOR" 

Sobrecarga, desgaste dos rolamentos ou outra falha mecânica. 

Sobrecarga 
"MOTOR/VENTILADOR 
ULTRAPASSADO" 

Sobrecarga, desgaste dos rolamentos ou outra falha mecânica. 

Falha de fase "FASE ABERTA" 
Falha de uma fase na alimentação elétrica, no contactor ou no 
motor 

Desequilíbrio 
"DESATIVAR 
MOTOR/VENTILADOR" 

Mau contacto do contactor, bobina do motor aberta. 

 
2) Proteção contra o excesso de temperatura: 

Quando a temperatura do ar é superior à temperatura limite programada, o controlador para a unidade. 
O ecrã apresentará o aviso "TEMPERATURA ELEVADA". 

 
3) Proteção contra inversão de fase (rotação Incorreta): 

Quando o compressor é ligado à fonte de alimentação e a sequência de fases não coincide com a do 
controlador, a mensagem "INVERSÃO DE FASE" é apresentada no ecrã. Como resultado, o controlador 
não conseguirá arrancar o motor. Será necessário mudar duas fases e verificar o sentido de rotação do 
motor. 
 

4) Proteção contra sobrepressão: 

Quando a pressão de descarga é superior ao limite superior programado, o controlador para a unidade e 
é apresentado o aviso "PRESSÃO ALTA". 
 

5) Proteção contra disfunções do sensor: 

Se o sensor de pressão ou de temperatura perder a ligação, o controlador para a unidade. A mensagem 
de falha é apresentada como "FALHA DO SENSOR". 
 

6) Proteção contra disfunções do inversor: 

Se o acionamento falhar, o controlador para o compressor. 
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5.8 VISUALIZAÇÃO DE PROBLEMAS COMUNS 
 

1) Indicação de avaria: 

A informação aparecerá no ecrã principal, que pode ser um aviso a amarelo ou uma paragem a 
vermelho. Na visualização de aviso, o ecrã principal alterna com o aviso, como por exemplo o aviso de 
pré-alarme de temperatura, como mostrado anteriormente. 
 
Quando a avaria provoca a paragem do compressor, esta reflecte-se no visor e mantém-se fixa, como 
é o caso da avaria do sensor de pressão ou de temperatura, como vimos anteriormente. 
 

2) Falhas mais comuns e possíveis causas: 
 

 
  

REPROVADO CAUSA SOLUÇÃO 

Temperatura elevada 
do ar comprimido 

Temperatura ambiente excessiva, nível de 
óleo baixo, etc. 

Verificar o motivo da temperatura ambiente elevada, 
a quantidade de óleo, etc. 

Falha do sensor de 
temperatura 

Cabo desligado ou sensor danificado Verificação da cablagem e do sensor 

Pressão de ar elevada 
A pressão de descarga é demasiado elevada 
ou o sensor está incorreto 

Verificar a pressão de descarga, o sensor e as 
tubagens. 

Falha do sensor de 
pressão 

Sensor de pressão avariado, cabo avariado 
ou incorreto 

Verificar os circuitos e sensores 

Ausência de fase 
Não há fase na fonte de alimentação ou o 
terminal do contactor está danificado. 

Verificar a alimentação e os contactos 

Sobrecarga 
Tensão demasiado baixa, obstrução da 
tubagem, rolamentos gastos ou outra falha 
mecânica, ou programação incorrecta 

Verificar os dados programados, a tensão, os 
rolamentos, o bloqueio dos tubos e outros elementos 
mecânicos. 

Desequilíbrio 
Desequilíbrio de potência, contactor 
danificado ou bobina danificada no interior 
do motor. 

Verificar a alimentação, os contactores e o motor 

Sobrecarga do motor 
durante o arranque 

A hora de arranque programada é inferior 
ao tempo de atraso Y-∆. 

Repor a hora de início mais longa do que o atraso Y∆ 
+ 2 seg. 

Falha de comunicação 
com o acionamento 

Definição de dados incorrectas, 
relacionados com a comunicação entre o 
controlador e o conversor. 
Cablagem incorrecta ou mau contacto. 

Programar corretamente. 
 
 
Verificar a cablagem. 

Sequência de fases 
incorrecta 

Sequência de fase inversa ou sem fase Verificar a cablagem 
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6. MANUTENÇÃO 

 
Os compressores da série CIERZO MAGNESYPM requerem serviços mínimos de inspeção e manutenção. O 
controlador ou a placa eletrónica alertará o operador para efetuar a manutenção necessária, ou para os 
problemas que devem ser verificados e/ou reparados. 
 
6.1 MUDANÇA DE ÓLEO 
 
ATENÇÃO: O óleo usado é um RESÍDUO PERIGOSO para o meio ambiente, pelo que deve ser tratado 
adequadamente por pessoal autorizado a retirar e transportar este tipo de resíduos. Em caso de dúvida, 
contactar a COMPRESORES JOSVAL SL. 
 
Siga o seguinte procedimento para drenar e substituir o óleo do compressor: 
 
Parar o compressor, assim que o compressor parar, premir o botão vermelho de emergência, mantê-lo 
premido e retirar o painel necessário. 
 
Retirar o bujão de drenagem e ligar um tubo de drenagem ao orifício do depósito do separador óleo-ar, abrir 
lentamente a válvula de drenagem do separador óleo-ar 1/4 de volta. A pressão residual no reservatório 
forçará o líquido a sair. Quando o ar começar a sair do depósito, feche a válvula. Depois de fechar a válvula, 
retire o tubo de drenagem e volte a colocar o tampão. Retire o tampão de enchimento de óleo e volte a 
encher o reservatório com a quantidade adequada de óleo especial JOSVAL. 
 
6.2 FILTRO DE AR 
 
O filtro de ar Josval é um elemento de fase única, do tipo seco. A manutenção do filtro de ar deve ser efetuada 
a cada 2.000 horas ou uma vez por ano, consoante o que ocorrer primeiro. Em condições de muito pó ou 
sujidade, recomenda-se a limpeza diária do filtro. 
 
Em locais com condições de muita poeira ou sujidade, é aconselhável deslocar a entrada de ar de admissão 
para uma fonte externa. Sempre que o filtro for substituído, inspecionar o lado do ar filtrado da caixa e o 
coletor de admissão para verificar se existem detritos. 
 
Se existir sujidade, determine a causa e corrija-a. Certifique-se sempre de que todas as juntas, ligações 
roscadas, flanges e ligações entre o filtro de ar e o compressor de ar são herméticas. Os filtros sujos podem 
resultar num fluxo de ar reduzido e torná-los ineficazes ao ponto de deixarem passar a sujidade. 
 

 
ELIMINAR OS FILTROS USADOS COMO RESÍDUOS PERIGOSOS 

 

 

O equipamento de filtragem de admissão fornecido pelo fabricante não é adequado para 
aplicações com sujidade extrema, algumas formas de pó ou vapores. É da responsabilidade do 
cliente assegurar-se de que fornece uma filtragem adequada nestas condições. A garantia será 
anulada se uma filtragem incorreta provocar a avaria do compressor. 
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6.3 FILTRO DE ÓLEO 
 
O filtro de óleo é um elemento através do qual todo o fluxo de óleo é filtrado. A substituição do filtro requer 
a desmontagem do cartucho e a sua substituição por um novo. A primeira substituição do filtro deve ser 
efetuada após as primeiras 500 horas de funcionamento. Em serviço normal, o cartucho do filtro de óleo deve 
ser substituído quando o óleo estiver à temperatura normal de funcionamento, com os seguintes intervalos: 

• A cada 2.000 horas 
ou 

• Cada mudança de óleo 
 

 

O indicador de temperatura é regulado de fábrica para 0°C, pelo que pode ser ativado quando o 
compressor arranca em manhãs frias devido a baixas temperaturas. Verificar se o indicador se 
apagou quando o óleo aqueceu. 

 
Utilizar sempre o filtro de óleo original JOSVAL. 
 

 
ELIMINAR OS FILTROS USADOS COMO RESÍDUOS PERIGOSOS 

 
 
6.4 FILTRO SEPARADOR AR-ÓLEO 
 
O separador de ar-óleo é um filtro externo roscado nos modelos até 30 CV. A partir de 50 CV, é um filtro 
interno do tipo coalescente. É necessário desaparafusar e levantar a flange do depósito do separador para 
efetuar a substituição. O filtro separador de ar-óleo deve ser substituído periodicamente nos seguintes 
intervalos: 
 

• Se for observado um transporte excessivo de líquido 

• A cada 4.000 horas ou de acordo com o indicador de pressão diferencial (incorporado consoante o 
modelo) 

 

 

Utilizar sempre o filtro separador ar-óleo original JOSVAL 

 

 
ELIMINAR OS FILTROS USADOS COMO RESÍDUOS PERIGOSOS 

 
 
6.5 SERVIÇO DE MANUTENÇÃO 
 
A intenção desta tabela é ser utilizada como um guia indicativo. Em função das condições de funcionamento 
do seu compressor CIERZO MAGNESYPM, as necessidades de manutenção podem variar. 
 

 

A utilização de consumíveis e peças sobressalentes não aprovados pode anular a garantia e 
causar avarias graves. 

 
As instruções desta secção fornecerão mais pormenores para determinar o serviço específico que deve ser 
efetuado. 
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SERVIÇO DE MANUTENÇÃO 

Primeiras 500 horas 
Substituir o cartucho do filtro de ar 
Substituir o óleo 
Substituir o filtro de óleo 

Recomendado a cada 500 horas 

Drenar a água do depósito do separador ar-óleo 
Verificar o nível de óleo 
Pré-filtros de ar limpo (grelhas) 
Soprar o radiador, a ventoinha e o motor 
Verificar a existência de eventuais fugas de ar, óleo e ligações elétricas. 

Recomendado a cada 1.000 horas 
Limpar ou substituir, se necessário, o filtro de ar 
Soprar o radiador, a ventoinha e o motor 

A cada 2.000 horas ou uma vez por ano 

Substituir o cartucho do filtro de ar 
Substituir o óleo 
Substituir o filtro de óleo 
Verificar a válvula de segurança 
Soprar o radiador, a ventoinha e o motor 

A cada 4.000 horas 

Substituir o filtro separador ar-óleo 
Verificar as tomadas elétricas e a ligação à terra do equipamento do 
compressor 
Soprar o radiador, a ventoinha e o motor 

 
O tratamento correto de todos os resíduos provenientes da manutenção e/ou reparação do compressor é 
uma obrigação legal. Se tiver dúvidas sobre este processo, contacte a COMPRESORES JOSVAL SL. 
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7. GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E SOLUÇÕES 

 
FALHA CAUSA SOLUÇÃO 

Falha no arranque 

Falha de energia Verificar a alimentação elétrica 

Tensão de entrada baixa Verificar a tensão na rede 

Fusível queimado Substituir o fusível 

Falha do interrutor de arranque Verificar o interrutor e as ligações 

Cogumelo de paragem de 
emergência 

Repor o botão de emergência 

sobrecarga do motor Verificar a cablagem e/ou retirar o motor para verificação 

Ligações soltas Verificar o aperto e o contacto de todos os terminais 

Falha do rotor Contactar o distribuidor ou o serviço técnico. 

O compressor desliga-se 
durante o processo de 
carga 

Temperatura ambiente elevada 
Providenciar ventilação adequada para o compressor e 
instalar um extrator de ar quente, se necessário. 

Tensão de entrada baixa Verificar a tensão de rede 

Alta pressão de funcionamento Verificar a pressão da linha e a programação 

nível de óleo baixo Encher de óleo 

Luz de aviso de manutenção do filtro 
separador acesa 

Substituir o filtro separador 

A pressão excede a 
pressão máxima definida 
(pressão de descarga) 

Perdas de pressão no sistema de 
controlo 

Verificar fugas 

Filtro de ar obstruído Substituir o filtro de ar 

A válvula de admissão mantém-se 
aberta 

Retirar o tubo de admissão e verificar a válvula 

Válvula de descarga defeituosa 
Verificar o reservatório e assegurar que o ar é expelido 
quando a válvula solenoide abre - reparar ou substituir, se 
necessário 

O compressor não carrega 
quando é atingida a 
pressão mínima (pressão 
de carga) 

Válvula solenoide defeituosa Reparar ou substituir, se necessário 

Ligações soltas Verificar e apertar os terminais 

Falha da válvula proporcional Orifício obstruído. Limpar ou substituir, se necessário 

Válvula de admissão encravada Verificar e reparar a válvula de admissão 

Falha do sensor de pressão Reparar ou substituir, se necessário 

Alta temperatura 

Nível de óleo baixo Verificar o nível de óleo 

Tipo de óleo incorreto Verificar se o óleo é adequado. Substituir se necessário 

Temperatura ambiente elevada Verificar a saída de ar, reduzir a temperatura ambiente. 

Alta temperatura 

Filtro de óleo obstruído Substituir o filtro de óleo 

Frigorífico entupido internamente Pós-refrigerador quimicamente limpo 

Aletas do frigorífico sujas Limpar as barbatanas 

Configuração do ventilador Ajustar 

Falha do sensor de temperatura Verificar e substituir, se necessário 

cablagem solta Verificar e apertar 

Fluxo de ar insuficiente 

Filtro de ar obstruído Limpar o filtro de ar e substituí-lo, se necessário 

Falha na válvula de admissão 
Retirar o tubo de admissão e verificar o funcionamento da 
válvula 

Falha do filtro separador Substituir o filtro separador 

Falha da válvula proporcional Ajustar ou substituir, se necessário 

Fluxo de ar insuficiente 
Falha na válvula solenoide Reparar ou substituir, se necessário 

Falha da válvula de segurança Reparar ou substituir, se necessário 
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FALHA CAUSA SOLUÇÃO 

Excesso de óleo no ar de 
escape 

Nível de óleo elevado Verificar o nível de óleo 

Orifício da válvula obstruído Limpar ou substituir, se necessário 

Baixa pressão de descarga Ajustar 

Falha do separador de ar/óleo Limpar ou substituir, se necessário 

Falha da válvula de pressão mínima Verificar a existência de fugas e substituir, se necessário 

Falha durante o processo 
de carregamento 

Falha da válvula solenoide Verificar e substituir, se necessário 

Fugas nos tubos Verificar e substituir, se necessário 

Falha da válvula proporcional Verificar e substituir, se necessário 

A válvula de admissão mantém-se 
aberta 

Retirar o tubo de admissão e verificar o funcionamento da 
válvula 

Falha da válvula de pressão mínima Verificar o aperto e substituir se necessário 

 
Não descarga à pressão 
de funcionamento, 
provocando a libertação 
de pressão da válvula de 
segurança 
 
 

Configuração da pressão de carga (P 
mínimo) 

Ajustar se necessário 

Falha da válvula solenoide Verificar e substituir, se necessário 

Separador ar/óleo obstruído Verificar e substituir, se necessário 

A válvula de admissão está presa 
Retirar o tubo flexível de aspiração e verificar o 
funcionamento da válvula 

Falha da válvula de segurança Reparar ou substituir, se necessário 

Falha do controlador PLC Verificar e substituir, se necessário 

Pressão de descarga 
inferior à pressão 
programada 

Filtro de ar obstruído Limpar ou substituir, se necessário 

A válvula de admissão está presa 
Retirar o tubo flexível de aspiração e verificar o 
funcionamento da válvula 

Separador ar/óleo obstruído Verificar e substituir, se necessário 

Falha no ajuste da válvula 
proporcional 

Ajustar ou substituir, se necessário 

Falha da válvula solenoide Verificar e substituir, se necessário 

Falha da válvula de segurança Verificar e substituir, se necessário 

Curto intervalo de 
carga/descarga 

Fuga na linha Verificar e substituir, se necessário 

Configuração da pressão Alterar as definições acima de 1 bar 

Curto intervalo de 
carga/descarga 

Pequeno depósito de 
armazenamento 

Verificar ou aumentar a capacidade do depósito de 
armazenamento 

Caudal estrangulado na conduta 
geral 

Aumentar o tamanho do tubo. Verificar os cartuchos de 
filtro e substituí-los, se necessário 

Emissão de vapor de óleo 
do filtro de ar quando o 
compressor para 

Falha na válvula de admissão Verificar e substituir, se necessário 

Falha da válvula de pressão mínima Verificar o aperto e substituir se necessário 

Falha na válvula de descarga Verificar e substituir, se necessário 

Consumo excessivo de 
óleo 

Óleo inadequado Utilizar óleo JOSVAL original 

Filtro separador avariado Verificar e substituir, se necessário 

Nível de óleo demasiado elevado Retirar o excesso de óleo 

Óleo em mau estado Substituir o óleo 

Tubo de retorno do óleo obstruído Limpar ou substituir, se necessário 
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8. DIAGRAMAS ELÉTRICOS 

 
PLACA TÁCTIL BÁSICO (10-30 CV) 
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PLACA TÁCTIL (≥50 CV) 
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9. RESERVATÓRIO DE AR (REGRAS DE SEGURANÇA, UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO) 

 
Para garantir a segurança na utilização correta do reservatório de pressão de ar comprimido, é condição 
essencial que o utilizador respeite as seguintes regras 

 
1. Utilizar corretamente a cisterna, tendo em conta os limites de pressão e temperatura para os quais 

foi concebida, valores que estão indicados na placa do fabricante e no documento de verificação 
que deve ser cuidadosamente conservado. 
 

2. Evitar a soldadura no corpo cilíndrico e nos fundos. 
 

3. Verificar se a cisterna está sempre equipada com acessórios de segurança e de controlo suficientes 
e, se necessário, substituí-los por outros com caraterísticas equivalentes, depois de obter a 
aprovação do fabricante. Especificamente, a válvula de segurança deve ser aplicada diretamente 
no reservatório, sem possibilidade de interposição de uma válvula de fecho, e deve ter uma 
capacidade de descarga superior ao caudal de ar que pode ser introduzido, devendo ser calibrada 
e selada à pressão que está definida. indicada na placa de fabrico. O manómetro deve indicar 
corretamente a pressão de projeto, não podendo em caso algum ser superior à pressão indicada 
na placa de fabrico. 
 

4. Evitar colocar o reservatório em locais com ambientes corrosivos ou insuficientemente ventilados, 
em áreas expostas a fontes de calor ou perto de substâncias inflamáveis. 
 

5. Evitar que o reservatório seja sujeito a vibrações durante a utilização que possam provocar ruturas 
por fadiga. 
 

6. Eliminar diariamente os condensados que se formam no interior do reservatório e verificar de três 
em três meses a formação de eventuais corrosões internas, controlando a redução da espessura 
em caso de aparecimento de corrosão. ATENÇÃO: Estes condensados devem ser tratados 
adequadamente como resíduos perigosos, e não devem ser eliminados diretamente. Em caso de 
dúvida, contactar a COMPRESORES JOSVAL SL. 
 

7. Agir sempre com racionalidade e ponderação, tendo em conta os casos previstos. 
 

8. Lembre-se de que o utilizador deve ser responsável pelas leis sobre a utilização de máquinas de 
pressão em vigor no país em que são utilizadas. 

 
 
 
 

É TAXATIVAMENTE PROIBIDA A MANIPULAÇÃO DO RESERVATÓRIO E QUALQUER UTILIZAÇÃO INDEVIDA 
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10.- FIM DO CICLO DE VIDA. 

 
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
e a sua aplicação em cada um dos Estados-Membros, os equipamentos eletrónicos devem ser removidos 
separadamente e processados através de uma reciclagem ecológica. 
 
A maioria das peças do compressor são reutilizáveis ou recicláveis com um tratamento adequado. Manter o 
compromisso com o meio ambiente juntamente com a COMPRESORES JOSVAL SL 
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Sede social 
 

P.I. Malpica, C/ F, nº 50 · 50016 Zaragoza (ESPANHA) 
Tel. +34 976 57 14 26 - info@compresoresjosval.com 

Centro de Logística 
 

P.I. Malpica, C/ E, nº 36 · 50016 (ESPANHA) 
info@compresoresjosval.com 


